
84. številka. V Trstu, v soboto 20. oktobra 1888. Tečaj X!l!. 
„t B I H • S T" 

izh»|H «l*akrat na teden, VRHICO sredo in 
lOlMt« oh 1. uri pnpnludne 

„Edinost" stane: 
t a vse leto gl. fi. izTen Arst. 9.— jfl. 
•a polu lota „ 3.—; „ „ 4.5» „ 
>a ćetrt leta „ 1.50; „ „ 2 '25 , 
Punnmtfne Številke ae dobivajo v pro-
daja nirah tobaka t TritC po" A nor., 

t Gorici in v AJdovićini po « nov. 
Na naročlje "brez priložene narožnine se 

upravništvo ne ozira. 

VH! (opmi poftiljajo uredništvu v ulici 
Carintia '.'H. \ miko pinmo nmra hiti 
Irunkovaim, ker nefrankovana ne nr -,>r®' 

jeniajo. Kokupwi HO ne vračajo. 

Oglasi in oznanila ne račune po T nov. 
vrstica v petitu; za naslove t debelimi 
črkami HO PLAČUJE prostor, kolikor bi 

obfte^lo navadnih vratio. 
Poslana, javne zahvale, osmrtnica itd. 

ne račune po pogodbi. 

Naročnino, reklamacije in innet«"* pre-
jema upravnistvo v ulici Cnrinna 28. 
Odprte reklamacije HO pronte puntnine. 

Glasilo slovenskega političnega družtva za Primorsko. 
• V edino«! )• met«. 

Jezik zemljiških knjig. 
(Konec). 

Najobširnejše bile so obravnave v šta-
erskem deželnem zboru. Za poročanje o 
ej zadevi volil se je poseben odsek, ki 
e podal deželnemu zboru dvoje poročil. 

Poročilo večine sicer priznava, da no-
beden izmed vseh zakonov in propiaov, 
kateri uravnavajo zemljeknjižno pravo, ne 
spregovori 'niti besedice o jeziku zemljiških 
knjig. Indirektno pa ae da iz tega, da so 
T izvršilni naredbi, katero j e izdalo pravo-
sodno min. k zakonu o napravi novih 
zemljiških knjig, natisnjeni obrazci le v 
nemškem jeziku, ter da BO se rabili le 
nemški obrazci, nadalje iz tega, da so se 
Morali vsi spisi iz starih zemljiških knjig, 
ki HO bili vsi nemški, prenesti v nove knjige, 
sklepati, da BO sme tudi za naprej vse 
vpisovati le v nemškem jeziku v te knjige, 
katere so „nach Ablauf der vom Gesetze 
•orgeachriebenen Edictalfristen in deutscher 
Sprache in Rechtskrafi erwachaen". 

Iz te mnogoletne izključljive rabe 
nemškega jezika izvira, da je postal nem-
ški jezik vpisov važen del notranje uredbe 
zemljiških knjig, in zaradi tega sega mini-
•terski ukaz, ki spreminja to notranjo 
uredbo, v zakonodajstvo deželnega zbora. 
Poročilo nadalje naglaša, da slovenski je-
sik za tako vpise še ni dovelj razvit, da 
tudi noben dosedanjih rainisterskih ukazov, 
kateri so urejevali rabo slovenskega jezika 
pred sodišči, ni omenjal zemljiških knjig. 
Vsled tega nasvetuje odsek, naj deželni 
*bor deželnemu odboru naroči: „pritožiti 
ae zoper ta ukaz v smislu čl. I[. črka b, 
zakona z dno 21. decembra 1867, št. 143. 
d. z., pri državnem sodišči". 

Poročilo odsekove manjšine naglaša. 
da ukaz ničesar novega ne ukazuje, ampak 
le ponavlja v raznih državnih zakonih ute-
meljena načela (§ 14. o. s. r., dv., dekr. 
z dne 22. decembra 1835, št. 109. z p. p. 
posebno pa §§ 96. 98. in 102. o, z. z. ter 
§§ 5. in 9. instrukcije k temu zakonu). 
I)a je prašanje rešeno v državnih zakonih, 
to najbolje pobija trditev odsekove večine, 
da j e v tej zadevi deželni zbor kom-
petenten. 

Deželni zbor štajerski pritrdil je v 
svoji seji dne 17. januarja 1888. predlogu 
odsekove večine. 

Konečno j e se omeniti deželni zbor 
koroški, kateri j e v svoji seji dne 19. 
januvarja 1888. leta sklonil nastopni re-
soluciji : 

1. Ukaz pravosodnega ministra z dne 
21. julija 1887, št. 12118, ni niti potreben, 
niti umesten ; on škoduje varnosti pravnega 
prometa, uničuje vrednost in korist zemlji-
ških knjig ter škodi realnemu kreditu ; 

2. deželni zbor oporeka zaradi tega 
zoper to, da se je ukaz izdal, ter da se 
po njem ravna, in naroča dež. odboru, naj 
ta sklep naznani ministarstvu v roke gosp. 
ministra predsednika in zahteva, da se 
omenjeni ukaz pravosodnega ministerstva 
prekliče. 

Nasproti tem izjavam in sklepom, 
kateri se opirajo na formalne in materi-
jalne razloge — prikrojeni so, kakor smo 
zgoraj vidili, vsi po tistem kopitu; pre-
iskovati nam je, v kolikor so ti razlogi 
utrjeni. 

Formalni razlog, na katerega se ti 
sklepi opirajo, je ta, da jo po § l l . lit. 
k ustanovnega zakona z dne 21. decembra 
1867, št. 141. d. z., in po deželnih redih 
prepuščeno deželnim zborom zakonodajstvo 
o notranji uredbi zemljiških knjig. K no-
tranji uredbi spada tudi jezik, zatorej 
je ministerstvo segalo v korapetenco dož. 
zborov, ko je to zadevo ukazoma uravnalo. 

Glavna napaka tega dokazovanja je, 
da je napčna petitio principii. Kdo pa 
pravi, da spada jezik, v katerem se naj v 
zemljiške knjigo vpisuje, k njihovi notranji 

J uredbi? To bi se moralo še le dokazati, 
t toda vse te izjave in sklepi, da-si obravna-
j vajo tako važno in kočljivo prašanje, so 
! zelo plitvi in imajo Bkupno napako, da 
\ mnogo preveč trde, a le premalo dokažejo. 
: Ne ; določitev jezika, v katerem se naj 
vpisuje v zemljiške knjige, ne spada k 
njihovi notranji uredbi. Ima li tisti, kate-

I remu j e naročeno, določiti notranjo uredbo 
! mojega stanovanja, določovati tudi jezik, 
kateri naj se govori v tem stanovanji P 
Sodim, da ne. 

; Najboljši dokaz za napačnost napomi-
nanega nazora pa so razni deželni zakoni 
o napravi in notranji uredbi zemljiških 
knjig. V Avstriji sklenilo so jih j e 17, pa 
v nobenem ne nahajamo ne besedice o 
jeziku vpisov. Pod naslovom: „Notranja 
uredba zemljiških knjig" razpravljajo se 
po vseh teh zakonih lo določila o glavnej 
knjigi (obseg zemljeknjižnega uložka, listi 

. zemljeknjižnega uložka, iskalniki) in o 
, zbirki listin. O jeziku ni govora. 

Zakonodajstvo o napravi novih zemlji-
ških knjig ter o njih notranji uredbi pre-
pustilo ne jo dež. zborom lo zaradi tega, 
ker je bilo treba ozirati so na različno 

razmere posameznih dežel. Nekatere dežele 
!. 1867. se sploh zemljiških knjig imele 
niso, drugod HO imeli takozvane „Verf.ich-
biicher", nekod „IIypothekenbucher", v 

-nekaterih deželah pa so uže bile urejeno J 
zemljiške knjige po zisti-tni glavne knjige, j 
J)a je mogoče v vsakej deželi javne knjige j 
z ozirom na tam uže obstoječe enake na-
prave, ter z ozirom na razmere in potrebo 
posameznih dežel urediti, prepustilo se je 
to delo dež. zborom. Da bi se s tem iz-

| ročilo dež. zborom v rešenje tudi jezikovno 
prašanje, se ne more trditi, in zaradi tega 

; tudi deželni zastopi ne morejo v tej za-1 
. devi kompetence za se reklamovati. 

Dosledno bi bilo, ako se dež. zastopi, j 
j kateri so v svojih sklepih izrekli, da se : 
I smatrajo kompetentnimi, no bi omejili j 
na proteste in izjave, ampak ko bi tudi j 
sklenili — opiraje se na § 11. lit. k cit.' 
— primerno novelo k zakonu o napravi 
novih zemljiških knjig, da se vsakemu 

| dvomu v okom pride. Storil je to le tr-
• žaški deželni zbor, kateri je dne 18. ja-
j nuvarja 1888,1. pri posvetovanju o zakonu 
jo napravi novih zemljiških knjig sprejel 
i v § 3. to-le določilo: „Zemljiška knjiga 
I ohsega glavno knjigo in zbirko listin. Glavna 
! knjiga vseh zemljiških knjig mesta trža-
jškega in okolice (teritorija) se napravi in 
J vodi v laškem jeziku. Kadar se v smislu 
§ 5. zakona z dne 25. julija 1871, št. 95. 
d. z., v glavni knjigi oslanja na določena 
mesta listin, katera niso pisana v laškem 

j jeziku, preskrbeti je uradoma laški prevod 
bistvenih določil". 

S tem bi bili prav za prav pri kraji, 
kajti, če deželni zastopi za rešitev tega 
prašanja niso kompetentni, bilo je vso 

j govorjenje in sklepanje v tej zadevi ne-
I umestno. Lo zaradi važnosti predmetovo 
spregovorimo naj kratko še o ostalih raz-
logih. — 

Naglašalo se je, da bodo ta praksa 
škodila realnemu kreditu, da na zemljišča, 
pri katerih si; nahajajo slovenski vpisi, no 
bodo moči dobiti posojil pri denarnih za-
vodih. To je jalov ugovor. Nobeden veči 
kreditni zavod ne prikriva, da mu preostaje 
dandanes mnogo denarja, za katerega ne 
more dobiti varne hipoteke, ter da vsled 
teir.t služi prenizko odstotke. Vsakdo, ka-
terega posestvo jo varna hipoteka — o 
drugih itak ni govora — bode, naj je za 
lastnika vpisan v katerem si bodi jeziku, 
našel obilo zavodov, ki mu ponujajo denar. 
Vsakako bode imel zato manj skrbi, nego 
je imajo kreditni zavodi. 

PODLISTEK. 

Sobotno pismo. 
Izpod Nanosa. 

Ko sem te dni prejemal zahvale za 
komplimente, koje sem ponujal slavni po-
reški „giunti", mislil sem si : ako psu 
stopiš na rep, zacvili ; ko ju še oni dan 
nekoliko zasmrdelo po „pasjih dnevih*, 
bile so mi v mislih pokojnega Levstika 
besede: „Da bi kmetje bili oČenaš učili, 
namesto zlega najbrže davka bi molili". 
Drugi l>i p« rekli : sitnih muli in še sit-
nejših podlistkov spasi nas, Bože ! 

S tem pa nočem morda samega sebe 
poviševati in drugih poniževati, ali pa na-
robe, temveč dokazati, da, kdor molči, 
devetim odgovarja. Da, srebrn je golk, a 
zlat je molk, osobito dandanes, ko je svet 
tako materialističen. Ali drži, da drugi 
na tebi drva cepijo in /.raven še molči, 
da se no zameriš ; to ni baš lehka reč. 
Ce bi bili Slovenci lo molčali in roke 
križr m držali, rekli bi zdaj nasprotniki 
naši : Slovenci so bili mehak narod ; tako 
pa morajo hote ali nehote trditi: Sloveuci 
«o žilav narod. 

Dakle, kedar t reba: 
„Zaupij, da vsa ušesa bodo polne, 
Ce tudi se na te vesoljni svet zakolne". 

Tako jo z našim pisanjem „pod črto". 
Če pišeš pohlevno, spodobno, pošteno in 
konservativno, pravijo : to je mevža, in uže 
se oglasi jih sto. le-ta „pisaril* ne bo. 
Če jo pa zavij oš malo bolj gorjanski, da 
barom vsaka tretja beseda pošegeta pod 
rebra, zopet tožijo: to je robato, „duh 
plemenit podobo višje ljubi". Ta vzdihuje: j 
bilo bi ŠP, bilo, a jezik, jez ik ; manjka! 
pile. Teinu ugaja to, onemu ono, nikdar J 
pa nista toliko složna, da bi rt kla skupno :! 
to je dobro. Ta„kiina" zadovoljno z glav« ( 
pri prvem, oni pri drugem oddolku, nikdar I 

| pa ne kimata oha zajedno. 
Lahkožive« bi se rad vedno smejal, ' 

tudi Če mu razlagaš po najnovejših virih | 
pektenske muke. Čmernežu to ni prav,' 
smeh mu je budalost, šala novost; zanj 
bile bi morda kake temeljito razprave, ali 
pusto statistične črtice ob onih laskih 
omikancih, ki so goriške „Sokole" insul-
tovali oni dan. Tedaj bi morda ipak za- i 
dovoljno vzdigal obrvi, rekoč: to jo učmio, 
to urnem, ne pa one čenče: kako prega-
njajo muhe, kedaj jo v Istri trgatev, kedaj 
pravi Dežman, da ima rad slovenski jezik, 
kedaj so kak deželni predsednik odpove, 
kedaj zopet pravi predsednik „rodivivus", 
da je on gospodar v zbornici. Oni bi rad 
vedel, kedaj se reši vshodno vprašanje, 
kedaj bo v istrski zbornici kdo drugi 
opravljal službo predlagatelja konca de-

bate, kedaj se razširi volilna pravica 
tudi na pse, ker so nekateri uže sedaj 
tako prošinjeni z duhom „del avita coltura", 
da vodijo z seboj pse na galerijo, kjer jih 
rabe v razne kričeče, evileče in lajajoČo 
svrhe. Odmah potem mislim, ko dobe 
žensko volilno pravico, jeli se bodo Lahi 
v „blaženi" Istri potezati za to, da bodo 
smeli i psi prihajati v zbornico brez torbe 
in ovratnice, zavarovani z poslansko imu-
niteto. liarem dogodki najnovejše dnevne 
kronike kažejo na to. Ker pa uže znamenja 
tako silno blagovoljno uplivajo na nekoje, 
kako bodo še lo „facta" ! 

Tako gr« marsikdo v mislih še dalje, 
„so lango dio Godanken noch zollfrei siud" 
ter zaključi : ker je bil liže v zgodovini 
„dolgi" in „trupati" parlament, morda do-
živimo. da bodo k malu i „pasji" parla-
ment. I to jo napredek . . . 

Res žalostni so časi, d a p o s s m e 
c v i 1 i t i i n l a j a t i n a g a l e r i j i , 
z a s t o p n i k n a r o d a s i o v a n-
s k e g a p a n e s m e g o v o r i t i v 
z b o r n i c i , k a k o r g a j o m a t i 
u č i l a . O tempora, o moreš! . . . 

To jo prožalostna stran v povestnioi 
naši. Obrnimo so raje na drugo, premda 
ne veselo, a vsaj ne tako žalostno. V 
mislih itnara razmere o tržaških šolah. Če 
pojde to takitu pravcem, kakor kaže, bodo 
otrokom doba mladih let res več kot zlati 

Sklicovalo se je na publicitete javne 
knjige, katerej nasprotuje, če se vršijo 
vpisi v dragem, nego v nemškem, ozi-
roma laškem jeziku. Ako kdo v resnici 
misli, da je publiciteti boljo vstrežemo, Če 
se vpisi vrše v jeziku, katerega večina 
prebivalstva ne razume — prosto mu ! 

Nadaljni ugovor jo ta, da so ruši ve-
ljava notranjega uradnega jezika, ker mora 
za napre j sodišče dajati naročila zemljo-
knjižnemu uradu v jeziku prošnje. Posito, 
sed non concesso, da je notranji uradni 
jezik zakonito določen — pri tej priliki 
ne maramo razpravljati tudi tega prašanja 
— ali se je to načelo res rušilo z minister-
stvim ukazom P Ne, ker taka posebna na-
ročila se sploh ne dajejo, ampak po § 5. 
instrukcije k o. z. z. velja za zemljeknjižni 
urad kot naročilo v smislu § 102. o. z. z. 
od sodišča načrtana rešitov prošnje, in 
držeč se beaed to rešitve mora vodja zem-
ljiških knjig zvršiti vpis (§ 9. instr.) Da 
se morajo slovenske zemljeknjižne prošnje 
po obče znanih prepisih reševati v sloven-
skem jeziku, tega ni treba posebej doka-
zovati. Potem pa mora zemljeknjižni urad 
tudi v slovenskem jeziku vpisovati, ker 
mu je naročeno, držati se izrazov, ki se 
v odloku nahajajo, sicer bi prepuščali ma-
nipulativnemu uradniku, da odločuje ter z 
slabo prestavo zgrešuje v volevažnih za-
devah. Praktika, ki velja tu in tam, da 
se namreč slovenske zemljeknjižne prošnje 
v slovenskem jeziku rešuje, zajedno pa 
načrta tudi nemška prestava rešitve, ka-
tera velja zemljeknjižneimi nradu za na-
ročilo, j e zatorej v očigled dolnčbam §§ 98. 
in 102. o zak. z. in J?§ 5. in 9. instrukcijo 
k temu zakonu, nezakonita. 

Ugovarjalo so jo proti ukazu pravo-
sodnega ministra tudi, tla slovenski, jezik 
ni dovelj razvit za posel, ki mu je naročen 
po ministrovem ukazu. Meje, katere sino 
si v uvodnih stavkih tem vrsticam nosta-
vili, nam branijo, odgovarjati primerno. 
To pa smemo pri vsej skromnosti trditi, da 
bodo obstanek tega lista („SI. Pr.*) širšim 
krogom živ dokaz, da je tudi ta argument 
— neosnovan. 

Iz deželnih zborov. 
D c ž i ' l n i / b o r t r ž a š k i . 

(III . seja dno 15. oktobra 1888.) 
(Konec.) 

Po predlogu deželnega odbora, o ka-
terem poroča posl. dr. P i c c o ! i, sprejme 

čas. Samo čo obiskujejo učilnice, kupil j 
jim bodo vsega, česar potrebujejo in dal 
tudi mnogo, česar no potrebujejo; dajo 
jim neki koncem šolske dobo tudi „rdeče" 
košulje. Da jim pa ne ostane glava po-
vsema prazna, dobi otrok za to štafažo 
— slame. I to je nekaj več ko nič. Uboga 
deca navadi se par laških besed in dorasla, 
bode govorila ono klasično italijanščino, 
kakoršno sem večkrat slišal v okolici tr-
žaški, n. pr. provaj, provaj venir a kaža 
della škola, mi ti dard zo kolla šiba. Ka j 
ne, to doni „skoro" tako, kakor Petrarkini 
soneti. Na to morajo biti Lahi res ponosni, 
ker tako klasično, menim, govore malokje 
dijalekt bonečanski, kakor baš v okolici 
tržaški. Za to moremo nasprotnikom Je 
čestitati, da se potezajo za tako ceno. Ce 
so res tako „fini" ter gledajo toliko na 
čistočo in lepoto jezika svojega, moralo 
bi jih biti sram. da se jim jezik tako pači. 
Sicer se pa teh ljudi ne more o ničem 
prepričati, zato HO moratno ravnati po be-
sedah : klin s klinom. Ker se pa nasprot-
niki naši dosta bolj dosledno ravnajo po 
tem receptu kakor mi, napisali bodo baje 
kmalu nad vsaka šolska vrata taka-le 
vabila : 

„Otroci dobo v ti šoli obleke, (če j e 
nimajo) hrane (če nimajo s saboj kruha), 
in koncem vsacega šolskega leta otep 
slamo za pod (reete v) glavo. Oni, ki do-



vršo šolsko obiskovanje, pa dobo dva otepa 
slamo, italijanski jezik in slovnico za pri-
vatno učenje (če hočejo k eda j znati laški); 
vsak učenec d.»bi tudi privilegij, da sme 
reči vsakemu „ščavo", kdor ne govori tako 
spakedrane italijanščine, kakor on". Zato, 
slovenski roditelji tržaški in okoličanski, 
slušajte besede dobro Vam želočega člo-
veka : pošiljajte deeo svojo v šolo tija. 
kjer ne dobe le slamo namestu naukov, 
temveč vs-'<ra. česar potrebujejo kot dobri 
krisrijani in zvesti državljani. Pošiljajte 
otroke v slovensko šolo in videli bodete, 
da tam ne učo, koga treba sramotiti in 
žaliti, temveč dati vsakemu njegovo ter 
potezati so za svojo čast in pravice pov-
sod in vselej ! 

Gospod urednik ! Da pa ne bo moja 
propoved tako dolga, kakor fascikul 
. Jas t reb contra Orlica", moram i jaz ne-
hati, ker današnji razvajeni svet ne ljubi 
dolgosti nikjer, celo v nekaterih ljudi ži-
•enji ne. Sumo kratko in jedrnato, sicer 
no ugaja. Dolgi romani, pravijo, niso pi-
kantni in za to ne, ker so „dolgi". Marsi-
kaka dolgost zdi se nam tudi široka, n. 
pr. kratkovidnost nekaterih ljudi, ker ne-
čojo spoznati pravice. Take stvari so torej 
za moderni svet predolgočasne. Da se pa 
i meni ne zgodi kaj »ličnega, zato Vam 
kliče : Na svidenje ! * Vaš C. 

Dobro doSli 1 (Ur.) 

se resolucija glede odškodnine za odpravo 
svobodnega pristanišča, da se pušča užit-
ninski davek, ali pa naj se plača primerna 
odškodnina, če prevzame država užitninski 
davek in konečno resolucija glede osno-
vit ve italijanskega vseučilišča r Trstu. Ta 
resolucija se šo razširi po predlogu po 
slanca dra. d* A n g e 1 i j a, kateri je raz 
pravi jal v obširnem govoru o tiskarni) 
razmerah v Trstu in o rabi slovenskem 
jezika pri sodiščih, tako, da se poziva vlada 
naj ravna r tiskovnih zadevah, kakor st 
ravna v drugih kronovinah in naj skrbi 
da se ranije italijanski jezik kot sodnijsk 
jezik. 

O zakonskem načrtu deželnega odbor« 
glede varnosti občinstva v gledališčih ir 
drugih javnih prostorih vname se daljši! 
razprava. 

O glavnej razpravi opazi poslan, dr 
V e n e z i a n, da bode sicer glasoval z G 
predlogo, ali predlagal bodo v posebne^ 
razpravi premembe posameznih točk. 

Posl. R. L u z z a 11 o je p r o t i za 
konu, ker baje no bode imel povoljnegf 
uspeha. Predlaga, naj se preide prejtc 
predloge na dnevni red ter naj se sklene 
da prevzame magistrat daljno naredbe \ 
tem s m i s l u v sporazumljenju z dež. na-
mestništvom. Ako bi bil odbit njegov 
predlog, želi, da so sprejmejo le prvi trije 
členi predloge. 

Posl. pl. B u r g s t a l l e r vjema se 
na temelju 1)2. mestnega statuta z pred-
govornikom, kajti po določbah tega more 
magistrat po obstoječih potrebah glede 
varnosti občinstva v gledališčih itd. izda-
vati in opozivati naredbe, med tem, kc 
se more vsprejeti in odpraviti deželni za-
kon le v sporazumljenji dveh faktorjev, 
Govornik je prepričan, da se določbe za 
kronovino Dolenjo-av.strijsko — kakor so 
navedene v utemeljajočem poročilu — ni-
kakor ne morejo vporabiti za Trst, kajti 
tudi v tej kronovini so določbe različne 
po raznih krojnih razmerah. Da ne bi se 
osnovala pivcedenca, želi, da se reši ta 
zadeva v kompetentnem krogu mestnega 
magistrata, kot lokalno policije. 

Poročevalec dr. D o m p i e r i analizuje 
vsebino §. 92 mestnega statuta, po katerem 
more u plivati vlada v predmetih lokalne 
policije. Izjavlja, da jo postopala vlada v 
tej zadevi popolnoma pravilno in da je 
želeti zakona tudi zaradi tega, da nima 
obe ina kot lokalna policija nobene odgo-
vornosti v slučaju požara; dalje se mora 
rešiti to vprašanje tudi i/ važnega vzroka 
to je i da se konečno določi delokrog ob-
činskih in državnih organov. 

Vladni zastopnik vitez R i n a 1 d i n i 
podpira predgovornika, dokazajoč, kako 
težko je dol ičiti delokrog občinskih in 
državnih organov; vsekakor je vladna 
stvar, izdavati dovoljenja za gledališčne 
predstave ; vlada vodi tudi nadzorstvo f 
tem, da odpošlje v gledališče svojega ko-
misarja. od drugo stro ni pa sodeluje občina 
s tem, da pošilja gasilce v gledališča, 
Bistveno iina so H tem zakonom določiti 
skupno delovanje mestnih in vladnih or-
ganuv. Spornenja konećno slične postave 
v kronovini Kranjskej. 

P r e d l o g posl . R . L u z z a t t a , da se 
preide preko predlogo na dnevni rod, 
ostane v m mjŠMii. 

O podrobnoj razpravi sprejmejo so 
po predlogu poslanca dra. V e u e z i a n a 

nastopno spremembo: v čl. I. 1. odst. doda 
se za besedami : „druge nevarnosti" be-
seda „splošno" in namesto 3. odst. stavi 
se : „Te določbe sprejmejo se v posebno 
naredbo, katera se bode objavila". K čl. 
III. so doda: „Mestni magistrat tržaški 
bodo izdal posebne določbe v posameznih 

I slučajih, kateri ne spadajo v kompetentni 
delokrog redarstvenoga ravnateljstva. Pri 
čl. VI. briše se zadnjih 6 vrstic 3. odst. 

Predloga se zatem sprejme. 
Deželni zbor tržaški je s tem svoje 

sedanje zasedanje končal. Deželni glavar 
zahvaljuje se poslancem in poročevalcem 

j na požrtvovalnem delovanju, izrazujoč na-
i dejo, da bode imelo delovanjo deželnega 
zbora zaželjeni vspeh. Po trikratnem 
„Evviva" na Njeg. Veličanstvo cesarja, 
sklene so seja ob 9 % uri zvečer. 

Politični pregled, 
Notranje dežele. 

S premenami v ministerstvu se bavi 
še večji del avstrijskega novinstva. Ustop 
novih dveh ministrov, zvlasti pa grofa 
Schonborna v Taaffejev kabinet, presoja 

; se zelo različno. Čudno je, ako so vsi 
poluslužbeni listi jako mrzlo, da, rekli bi 
sovražno, pisali o novem pravosodnem mi-
nistru. Posebno „Fremdenblatt", glasilo na-
šega vnanjega ministra, Madjara Kalnokyja, 
je Schonborna kaj osorno sprejel, češ, da 
bode moral svoje nazore premeniti, ako 
mu je ministerska stolica draga. Vse se 
boji, da je z Schonbornora mnogo prido-
bila dualizmu sovražna stranka, ter da se 
te stranke mišljenje in postopanje v naj-
višjih krogih od o bruje. Nemško-Hberalni 
listi, ki so še pred kratkem prorokovali raz-
pad ministerstva ter bili v tem mnenji po-
trjeni posebno zaradi tega, ker nemški 
cesar A'iljem II. ni odlikoval Taaffeja, pač 
pa madjarskega ministerskega predsednika 
Tiszo, so sedaj kar potrti. Zdelo so jim 
je, da se jim uže povrača moč, kar na-
enkrat zasede grof Schonborn miniater-
sko stolico, mož, ki je očiten nasprotnik 
dualizmu in vroč zagovornik češkega dr-
žavnega prava. Staročeški listi so bili po-
sebno veseli te ministerske premene, a 
poluslužbena „Presse", ki se j e uže 
znatno sprijaznila z Schiiiibornom, kroti 
Staročehov radost, rekoč, da če mislijo 
gospodje, da j e imenovanje Schonborna 
vspeh politike Češkega kluba, se prav 
temeljito motijo ter da so popolnoma za-
bili na to, da so kabinet imenuje še vedno 
kakor do sedaj Taaffejev, a nikakor no 
Schoubornov. Madjaraki listi, govoreč o 
tej premeni, pravijo, da avstrijski držav-
niki vender ne smejo zabiti na skušnje, 
katere so si nabrali v dobi konkordata. 
Ne verjamejo tudi, da bi kdo hotel usta-
noviti sistem, kateri bi izival Madjare v 
opozicijo proti napadom na dualizam. 
Mladučehom novi minister ni prav po volji; 
nadejajo se pa vendar, da bode kot pravo-
sodni minister lehko nekoliko koristd če-
škemu narodu ter odločnejšo izvažal v 
praksi načelo ravnopravnosti, nego njegov 
prednik. 

Državni zbor sklican je za 24. t. m. 
11 Z a g r e b a javljajo, da se je 

mirna opozicija razdelila v dva dela. Eden 
zahteva, da se pogodbo z Ogersko še en-
krat popolnoma pregleda, popravi, in do-
polni; pristaši te stranko se imenujejo re-
vizijonisti. Drug del mirne opozicije za-
hteva pa samo, da se obstoječa pogodba 
vrši tako, kakor treba. Grof Draskovic jo 
vodja tega d< la, govornik revizijonistov 
je pa dr. Amruš, kateri bržkone prevzame 
vodstvo cele stranke, ker so revizijonisti 
v večini. 

O g e r s k i državni zbor se je zopet 
sešel, da nadaljuj* svoje delovanje, ki bode 
letos posebno živahno. Najprej mu bode 
rositi vprašanje o regalijali. Pravi vir ne-
zadovoljnosti so pa prave azijske razmere, 
ki vladajo še v javni upravi in v sodništvu. 
Madjarske novino imajo stalno rubrike o 
poneverjenjih, neredih, zlorabi uradne moči, 
nasilstvu in svojevolnosti, s kjitero so 
ogrešujejo politični uradniki na deželi. 

Vnanje dežele 
Javno mnenje na R u s k e m se vedno 

bolj prijazni z rusko-francosko zvezo. 
Ruski lisfi pišejo ostro pr-sri „zvezi miru", 
posebno po znanih nnpitmcah za bivanja 
nemškega cesarja na Duuaji. „Novoje 

I Vremja" pišejo proti ruski diplomaciji, 
ter jo spodbujajo na delo, ker Bismark 
sedaj sain gospoduje v Evropi. Rusija so 
mora odločiti, ali stopiti v zvezo z ligo 
miru, ali je j pa napovn vojsko, sicer 
bode ta delala na vshodu, kar bo hotela. 

• „ Journal de 3t. Petorbourg" pobija trditev, 

da je macedonsko gibanje ruska spletka. 
Bolgari sami ne verjamejo kaj tacega, 
ker vedo, da Rusija nima več nobene 
agenture v tej zemlji. Ta list se čudi, da 
so se celo dunajski oficijozni listi poprijeli 
te lažnjivo vesti ter da jo pomagajo sedaj 
trositi v svet. 

Na S r b s k e m jo baje vender le 
napočila ministerska kriza. To krizo jo 
prouzročil odstop Garašanina od politič-
nega delovanja. Ivo je kralj prisilil Gara-
šanina vmakniti se v privatno življenje, 
odpovedala je naprednjaška stranka vladi 
svojo pomoč. Minister Mijatovič je zahteval 
trikrat, naj se ga odpusti, isto tako misli 
dati svojo odstavko minister stavb Bogi-
čevič. Sestava novega kabineta bode brž-
kone poverjena liberalcu Milojkoviču, 
llristič bi bil v novem kabinetu minister 
vnanjih zadev. Kralj Milan jo govoril te 
dni z urednikom stare „Presse" ter mu 
tožil o postopanji Garašanina v njegovi 
pravdi proti kraljici, katera bi bila uže 
davno rešena, da j e on (Garašanin) ni za-
vlekel. Delal se mu je prijaznega, mej 
tem, ko se je dogovarjal s kraljico. Kralj 
se j e bridko pritoževal nad kraljico, ka-
tera se hoče z njim pomiriti, kakor on 
trdi samo za to, da lahko ruje proti njemu. 
Ta razgovor je napravil v Srbiji prav slab 
utis. 

Iz B o r o 1 i n a javljajo, da pot nem-
škega cesarja na Dunaj ni imela zaželje-
nega uspeha. Bismark je hotel namreč iz-
vršiti svoj načrt ter Avstro-Ogersko prav 
ozko in tesno priklopiti nemškej državi. V 
tem početji so ga podpirali madjarski di-
plomatje, v prvi vrsti pa grof Andrassy. 
Ta načrt je uže star, Bismark dela uže 
izza 1867 1. na njtiga izvršitvi. Koj prvo 
leto po za nas nesrečni vojski s Prusijo, 
je ponudil Avstriji odlično mesto v nem-
škej zvezi, a naletel je na odpor. Tedanji 
kancelar Beust je to ponudbo odbil. Ko 
je pa Beust padel in prišel na njega me-
sto Andrassy, bila jo Bismarku igra mnogo 
lajša; nemški poslanec baron Werther je 
pisal Bismarku: „Madjari vidijo v nas 
Prusakih svoje varuhe". In res Madjari 
so delali na to, da bi bila zveza z Nem-
čijo čedalje večja in tesnejša. Mislili so, 
da kar se pred 21 loti ni moglo zgoditi, 
da se izvede lahko letos. Po tej novej 
zvezi, prišel bi en del avstrijske vt>jske 
pod prusko poveljništvo. Ta načrt je pa 
tudi letos po tolikem času naletel na od-
ločen upor. Grof Taaffe ni hotel nikakor 
pristati v tako zvezo in vse se je razbilo. 

Pri vsprejemu nemškega cesarja v 
R i m u so irredentisti napravili demonstra-
cijo. Kričali so „ živio nerešen Trst, Trent 
in Istria", „živela Alzacija in Lorena". 
Nemškega cesarja so monda zlo dojmili 
tal d vskliki. Iz Rima je odpotoval v Na-
polj, kamor ga je spremljal kralj Umberto, 
Crispi in B.smark mlajši. V Vatikanu 
spomnil je menda papež cesarju neugod-
nega položaja svojega nasproti državi, 
Bismark pa mu je dal razumeti, da smatra 
Nemčija Rimsko vprašanje uže rešeno. — 
Berolinski mestni zbor je sklenil cesarja 
pri njega povratu domov slovesno vspre-
jeti ter mu izročiti adreso udanosti. 

v f r a n c o s k i zbornici je predložil 
ministarski predsednik Floquot načrt o re-
viziji ustavo. Floquet j e rekel, da priznava 
to potrebo ter da hoče ustreči želji cele 
zemlje. R e p u b l i k a ostane brez debate, 
ker je forma splošnega prava. Monarhija 
jo iz tega prava izločena. Tu ne gre o 
/rušenji republikanskih ustanov, ampak o 
njih utrjenji. Republika inora biti oboro-
žena proti poskusom rojalistične restavra-
ciji- ali diktature. Minister predlaga, da 
bi bil načrt izročen odboru, ki ima uže 
enake predloge. Vsprejet je bil predlog, 
da se ta načrt izroči posebnemu odboru. 
Predlog o reviziji je bil sprejet z veliko 
večino. 

Na Š p a n j s k e i n jo ministerska 
kriza, ki bodo imela bržkone važnejšo po-
sledke, nego s e j e mislilo. Miniaterski pred-
sednik Sagasta si prizadeva zabraniti od-
stop ministorstva, ker bi potom tudi libe-
ralna stranka propala. Maytos mu svetuje, 
naj čim preje razpusti zbornico. 

D O P I S I . 
Iz Sežane 5. oktobra. (Konec.) Vsi na-

pisi, transparenti itd. bili so delo domačih 
naših izbornih umetnikov, kakor Cveka, 
Ed. Dolcotta, S|jindlerja. Stotkiowicza i. 
dr. razun enega transparenta, ki jo došel 
z Dunaja. 

Ob konebh vasi napravili so domači 
fantje lepa, dično okrašena slavoloka ; na 
javnem trgu dal jo veselični odbor po na-
risu g. Ed. Dolcotta napraviti lep visok 

I iz treh obokov sestavljeni slavolok, kojega 
so fantje iz vse občine prav lep6 sfe ze-
lenjem, cveticami in zastavami opleli. 

Dne 4. oktobra ob 0. uri v jutro bila 
je po enoindvajsetkratnem strelu in zvone-
njem budnica po vasi. Koj potem razobe-
sile so so razne zastave, ki so ves dan 
vihrale v znamenje izredno lepo slavnosti. 

Točno ob 10. uri bila je slovesna sv. 
masa, koje so se vdeležili vsi e. kr. urad-
niki, starešinstvo, šolska mladina z učitelj-
stvom, družtvo rudečega križa in tudi po-
vabljeni župani iz občin gorenjega Krasa 
ter mnogo naroda. Po sv. maši zasvirala 
je glasba na trgu carsko himno in korač-
nico : „O Avstrija moja". 

Ob enej uri bil jo slavnosten kankot, 
h kojemu so bili razun domačih uradnikov, 
duhovnikov in učiteljev povabljeni tudi 
vsi župani sodnega okraja Sežanskega. 

Pri banketu napil je župan Sežanski 
in deželni poslanec, gosp. R. Mahorčič, 
blizo tako-le : 

Velečestita gospoda ! 
V malih tednih in to 2. decembra, 

, t. 1. bodo 40 let, od kar j e Nj. Veličan-
I stvo, naš presvitli cesar postal vladar 
'Avstrijski, vladar naše premile domovine. 
J Danes smo se tukaj zbrali, da uprav na 

n . j°£n v godovni dan praznujemo ob enem 
j tudi jubilej 401etnice Njegovega vladanja. 
I Prepričan, da je Vam vsim dobro znana 
, zgodovina Avstrije od 2. decembra 1848. 
; do današnjega dne, priznati morate zatorej, 
| da v Avstriji so se v teku tega Časa 
j vršile velikansko prenaredbe v vseh raz-
j delih državne uprave, da, reči bi moral: 
Avstrija se je popolnoma prerodila. 

Previdnost, modrost, pravičnost in 
milost našega prevzvišenega vladarja, ki 
želi le blagostanje in srečo svojim pod-

; ložnim, spolnile so popolnoma želje današ-
i njega časa. S takimi blagimi čednostim! 
; obdarjen, le svoje podložno l judstvo srečno 
i videti, pridobil si je ta očetovski vladar 
: srca vseh svojih podložnih narodov, to j e 
onih narodov, koji, akoprav so raznih 
jezikov, vendar le, ko gre za svojega 
ljubega cesarja, stoje v vdanosti, ljube-
zni in zvestobi trdni eden za druzega liki 
skale našega sivega Krasa. 

Srečni, da, več kakor srečni, moramo 
so šteti Sežanci, z nami vsi Ktašovci in 
Avstrijanei, imeti tega milega vladarja in 
z hvaležnim srcem moramo so spominati 
onega znamenitega dne, t. j. 2. decembra 
1848, ko je naš presvitli cesar prevzel 
žezlo svojih preslavnih pradedov; vsa-
cemu poštenemu Avstrijancu torej naj doni 
iz dna srca le- en glas in to j e : Bog živi, 
Bog ohrani še mnoga, mnoga leta, nam 
prelju bij enega vladarja Frana Josipa I. 
Živio, živio, živio ! — Vsi navzoči odzvali 
so z navdušenimi živio klici. 

Po končanem govoru je godba zasvirala 
cesarsko himno in iz topičev slišalo se je 
21 strelov. Na to nasvetuje gosp. Mahor-
čič, da se sporoči vdanost in zvestoba Nj. 

: Veličanstvu brzojavno, čemur so vsi so-
glasno pritrdili in gosp. dr. Gregorin se-
stavil je naslednji telegram, kojega so j e 

, takoj odposlalo : 
„Nj. Apostolskemu Veličanstvu Franu 

Josipu I. presvitlemu cesarju 
, Dunaj. 

Zupani gorenjega Krasa, proslavljajoči 
štiridesetletnico slavnega vladanja Vašega 
Veličanstva, kličejo iz dna svojih src: Bog 
blagoslovi, Bog ohrani, Bog obvari Vaše 
Veličanstvo na korist in slavo premile 
nam Avstrije". 

Podpisali so brzojavko navzoči župani 
in sicor R. Mahorčič Sežanski, Jakob Pogan 
Avberški, Josip Gregorčič Lokavski, Josip 
Suša Storijski, Josip Babič Rudiški in 
Ivan Gruden Zgomiški. Ostali župani niso 
bili navzoči ; — zakaj, — ne vem. 

Po končanem obedu ob 3. uri po-
poludno podali smo se na ozaljšani javni 
prostor, kdor jo pričelo narodno raj m je, 
ki je trajalo do pozno v noč, kakor prej-
šni večer. 

Ob 7. uri zvečer bil jo zopet obhod 
po razsvitljeni Sežani in za tiin u/.igali so 
so umetelni ognji; o tej priliki se je po-
sebno odlikoval gosp, Sterkievicz. c. kr. 
finančno straže nadglednik. Plesalo in ve-
selilo se jo, dokler ni dež končal lepo 
veselico, koja ostane vsakemu navzočemu 
v trajnem spominu. 

Opazovalec. 

Iz Komna 8. oktobra. (Konec.) To 
odo je Lončka Zigon iz Komna, učenka 
nadaljevalnega tečaja, prav dobro dekla-
movala in živahen rokoplosk ji je sledil 
v pohvalo. — Zapeli so potem otroci pe-
sem: „Fran Josip I. — Potem nastopil je 
Rudolf Štrekelj iz Komna, učenec IV. raz-
reda ter je deklamoval pesem: „S->lska za-
stava", kojo je tudi v to namero zložil 
g. Janko Leban. — Žel jo obilno pohvalo. 



Šolska mladina jo na to prav lepo za-
pela pesmico: „Pozdravljam, domovina 
te* — in na to prične deklamovati Alojzij 
Budal iz Komna, učenec III . razreda, pe-
sem : „Avstrija moja", kojo je bil spisal 
r an j ; Fr. Končan (Kerstnik), bivši učitelj 
na Štajerskem. 

Konečno zapela je mladina zadnjo ki-
tico „cesarske pesmi". 

Razdelila sta potem preč. g. dekan 
Ad. Harmel in g. nadučitelj Anton Leban 
knjižice: „Naš cesar 1848—1888", koje je 
slav. c. kr. okraj . šols. svet podaril, mej 
šolsko mladino in poleg tega je vsak. tu-
kajšnjo čveterorazrednico obiskujoč otrok 
(452), vdobil po jeden kolač, koje je na-
klonil tukajšnji „veselični odsek". — Pač 
veselo so segali otroci po kolačah in šli 
radostnega obraza domov. 

Tako j e tukajšnja šola dostojno sla-
vila 401 etno vladanje Nj. Veličanstva. Go-
tovo se bode šolska mladež še v poznih 
letih spominjala veselega dne, ko jo pra-
znovala 401etnico našega milega cesarja, 
gledajoč še v visoki starosti na šolsko za-
stavo, koja so j e v 4. dan oktobra t. 1. v 
proslavo cesarske slavnosti blagoslovila — 
ter prosila Boga, da nam ohrani še mnogo, 
mnogo let našega dobrega vladarja. 

Zbog tega pa naj bode vsem onim, 
ki'^so pripomogli na kateri koli način, da 
se je označena veselica šolske mladine 
tako sijajno vršila, tem potem izrečena 
najboljša zahvala. 

Zvečer bile so vse hiše razsvetljene, 
po oknah brlele so luči; baloni, lampijoni 
in transparenti HO odsevali. Tudi cerkveni 
stolp bil jo lepo razsvetljen; tu pa tam 
smo videli kresove. 

Veteranska godba pod vodstvom g. 
Antona Lebana zbere se pred lopo oven-
čanem občinskim uradom in zasvira „ce-
sarsko pesem", kojo je mnogobrojno ljud-
stvo gojoglavo poslušalo. Potem pa slede 
frenetični „živio"- in „slava"-kliei ; topiči 
pokajo, a iz cerkvenega stolpa čuje se pri-
jetno pri t rkavanje lepovbranih zvonov. 

Sedaj pa se zasveti šolsko poslopje v 
bengaličnim ognju in v briljantnem svitu pri-
kažejo nam s«* krasni transparenti, pred-
stavljajoči podobo cesarja, cesarice in av-
strijski grb. Proti Gorjanskej cesti obr-
njena stran šolskega poslopja pa jo imelay na 
oknu lep transparent z vpisom; „Sola 
očetu svojemu". 

V tem trenutku zasvira godba korač-
nico „O. Avstri je moja!" in je la se po-
mikati po vasi. — Vstavila se j e pred-
e. kr. uradnijo, županovim in dekanovim 
stanovanjem ter povsod zasvirala cesarsko 
pesem in par komadov. Tako j e sel miro-
zov po vasi ter konečno odrinil na gosp. 
Švare dvorišče. kjer s e j e pripravljal banket. 

Ob 8. uri zvečer začel j o ban-
ket. — V to namero je bilo Mir. Svarovo 
dvorišče lepo okrašeno. Vdeležilo se je 
banketa nad 80 oseb in sicer c. kr. uradniki, 
duhovniki, starešinstvo, učiteljsko osebje, 
pevci in mnogo drugih. 

Kmalu se vzdigne preč. gospod župnik-
dekan, Ad. I l i rmel , predsednik voseličnega 
odseku, in v krepkej in čiloj besedi po-
udarja pravičnost in dobrotljivost milega 
vladarja ter izreka v imenu vseh najglo-
bokejšo in neomahljivo udanost presvet-
lemu cesarju. 

Dež pa je kmalo zapodil vse v no-
tranje prostore Svarove gostilne, kjer so 
nas godba in pevci razveseljevali do ra-
nega jutra. 

Da se jo slavnost tako sijajno izvršila, 
gre hvala v prvej vrsti „veseličnemu od-
Beku", a tudi g. županu in njogovim ob-
čanom, kakor tudi učiteljstvu. 

Domače vesti. 
Naša gg. naročnike, kateri vkljub 

večkratnem opominjani vendar še niso 
poravnali svoj dolg, pozivamo zadnjikrat, 
da svojo dolžnost čim prej store. Lahko 
je uvidet', da ne moremo* nikomur lista 
zastonj pošiljati. 

Za spomenik pokojnega Lovra Žvaba 
darovna jo jrenn. Ana Račičeva 1 gld. 

Za družbo sv. Cirila in Metoda na -
brnlo se j e 17. t. m. v gostilni g. Grudna 
v Zgoniku 4 gl. Hvala lepa! 

Občinski svat iržačlu imel je v če-
tvrtek 18. i. in. ob 7. uri zvečer javno 
sejo. Predsedoval j e župan dr. II. Bazzoni, 
vlado je zastopal okr. glavar bar. Conrad, 
navz« čili j e bilo ill svetnikov. 

Zapisnik zadnje seje ae odobri. 
Svetnik dr. Picooli a tovariši predlaga, 

n a j s e p o z d r a v i j o „ d o s t o j n o " 
o d p o s l a n c i i t a l i j a n s k e g a š o l -
s k e g a d r u ž t v a „P r o P a t r i a* v 
i m e n u m e s t a , p r i g o d o m g l a v n e 

s k u p š č i n e t e g a d r u ž t v a , k a -
t e r a b o d e d n e 11. n o v e m b r a 
t. 1. v T r s t u . P r e d l o g v e č i n a 
s p r e j m e in zato se naloži županu, da 
stori v to svrho potrebne korake. (Krasen 
dokaz dvojnega mer i la ! Ka j pa stori slavni 
magistrat, odnosno večina mestnega zastop-
stva, za slovensko šo ls tvo?? Ur.) 

P o predlogu mestne delegacije skleno 
se, staviti v proračun za leto 1889. iznos 
2500 gl. za pokri t je tiskovnih stroškov 
1. naklade dra. A. Hortiseve knjige „kul-
turna zgodovina Trs ta du IS. stoletja*. 

Prošnja inženirja L. F . Schmidta za 
podporo nameravanih železničnih prog 
Ronke-Sv, Jurij- Nogarski in Trst-Opčine 
Ipava-Gorica, izroči se po predlogu svet-
nika dr. Veneziana trgovinskemu odseku 
v proučenje in poročevanja, ter se mu 
nalaga ob enem, naj izdela primerne pred-
loge, kako bi imela postopati občina tr-
žaška, da zadobi podporo ostalih intereso-
vanih občin, ako bi se trg. odsek izrekel 
za to podporo. — Prav tako izroči se tr-
govinskemu odseku prošnja družbe K. 
Vallon in dr, za spremembo koncesijskih 
pogojev železnice na železne žice. 

K osrednej zakladi, nasl . : podpore in 
remuneracijo sprejmo so kasneji troški v 
iznosu 513 gl. in dovoli se zraven tega še 
posojilo 500 gld. 

Razpravlja se zatein o prošnji Antona 
Toffolija za dovoljenje zgradbe restavra-
cije na obali barkovljanskega pristanišča. 
Svetnik dr. Venezian predlaga, naj se iz-
roči ta prošnja mestnej delegaciji, da jo 
preučuje v jednem z načrtom javnega vrta, 
kateri se ima osnovati v Barkovljvh. Po-
vdarja tudi, da ima doslej G ribčev pravico 
sušiti svoje mrežo na dotičnem mostu ter 
da ae bode ukrenolo potrebno, da se od-
kaže istim v to svrho drugi kraj. P red-
log se sprejme. 

O prošnji magistrata r o v i n j s k o g a , 
da se dovoli reciprocitetno pravo tajniku 
rovinjskomu, ako bi bila razpisana kaka 
služba v občini tržaški, predlaga svetnik 
dr. Consolo, naj se preide — nasprotno 
predlogu mestne delegacije, katera podpira 
to prošnjo — preko to prošnje na dnevni 
red. Svetnik dr. Venezian podpira predlog 
mostne delegacije in po dal jšej polemiki 
med njima sprejme se predlog dra. Con-
sola in preide se preko prošnjo magistrata 
rovinjskega na dnevni red. 

Glede načrta teretne železnice od 
skladišča petroleja do hrpeljsko železnico 
odobri se po predlogu mestne delegacije 
načrt mestnega stavbenega urada proti 
načrtu ravnateljstva državnih železnic s 
tem dodatkom, da, ako bi odbilo žolozn. 
ravnateljstvo ta načrt, odstopi brezplačno 
prostor za progo provizorne železnice pod 
gotovimi pogoji. O'o enem pa se določijo 
pogoji, pod katerimi se moro spremeniti 
teretna železnica v normalno. 

Seja je bila s tem zaključena ob pol 
9 uri zvečer. 

Umrl je dno 19. t. m. pp. um. v Ljub-
ljani župnik g. Ignacij Tavčar, porojen 
dno 1. januvarja 1827 v Poljanah nad 
Skofijoloko, bivši župnik pri Sv. Križi 
na Dolenjskem in strijc g. dr. Ivanu Tav-
čarju. odvetniku v Ljubl jani . 

Diocezanske vesti. V nedeljo 7. t. m. 
sta bila v duhovna posvečena bogoslovca 
č. g. Jožef Kosec, goriški rojak, in č. g. 
Janez Sedej iz Cerkna, ter sta pela novo 
mašo v nedeljo 14. t. m. in sicer prvi v 
semeniški kapeli v Gorici, drugi v žup-
nijski cerkvi v Cerknem. — Župnijske 
skušnje delali so 9., 10. in 11. t. m. na-
stopni čč. gg. : Grča Blaž, vikar v Čepo-
vanu ; Klobovs Janez, kaplan v Šempasu 
oziroma vikar (imenovan) na Trnovem; 
Kumar Ludorik, kaplan v Biljani in Per-
vanjo Martin, oskrbnik kuracije na Idriji 
pri Bači. — Preč. gosp. Jakop Viceritini, 
vikar v Gabrijah na Vipavskem, pride kot 
župnijski oskrbnik na Vogersko. 

Konfiskacija. T re t j a številka v Pulji 
izhajajočega lista „II Dirit to Croato" je 
bila zaplenena. 

Dež. zbor kranjski bode zaključen 
prihodnji pondeljek, ali najpozneje v torek. 

Goriške dež. stipendije. Za šolsko 
leto 1888/89 razpisane so štiri goriške 
deželne stipendije po 300 gld., katero so 
bile ustanovljene v apomin 401etnega vla-
danja Nj. Veličanstva. Pravico do vžitka 
imajo dijaki, katerih očet je so rojeni v 
grofiji goriški. Prositi morejo vsi, ki štu-
dirajo na pravosodnej, mediciničnej ali mo-
droniovnej fakulteti, na politehniku, ali 
gospodarskoj šoli v Avstrij i . Prošnjo do 
15. novembra t, 1. deželnemu odboru go-
riškemu 

Deželna sadna razstava kranjska bil* 
je dne 18. t. in. v Ljubl jani ob 11. uri 
dopoludno slovesno otvorjena. Zbrali so se 
v prostorih starega strelišča deželni pred-
sednik baron Winkler , knezoškof, mnogo 

častnikov, vsi deželni poslanci z g. dežel-
nim glav. dr. Poklukarjem, župan Grassalli, 
odbor c. kr. kmetijske družbe in mnogo 
druge odlične gospode. Ces. svernik Mur-
nik je v imenu razstavnega odbora nago-
voril zbrano gospodo, rekoč, da je kmetij-
ska družba priredila razstavo v proslavo 
cesarjeve 40Ietnice, da stera slovesnim po-
vodom pokaže, kaj zamore kranjska dežela 
in koliko ju storila doslej za povzdigo 
sadjarstva. 

Nato j e dež. predsednik otvor,1 raz-
stavo. Razstava je velikanska. Razstavljene 
so vse zimske sadne vrste, ki rasto po 
Kranjskem. Razstava j e poučna vsakemu 
kmetovalcu, zato naj hi si jo vsak ogledal, 
kdor le utegne. Odprta bodo do 22. t. m. 
vsak dan od 9. ure dopoludno do 5. po-
poludne in od 7. ure zvečer do 11. ure. 
Vinska pokušnja je vsak dan od 1. do 5. 
ure popoludne in od 7. do i 1. ure zvečer. 
Razstavne loterije srečkanjo bode v ne-
deljo zvečer ob 9, uri. Srečke so po 20 
kr., glavni dobitek jo vreden 200 gl. 

Stritarjevih zbranih spisov izšel je 
58. snopič. 

Ilustrovan narodni koledar za navadno 
leto 1889. Za pouk in kratek čas. Vredil, 
izdal in založil Dragotin Hribar. V Ljub- ' 
ljani. Tisek „Narodno tiskarne". Cena 40 
nvč. — Brošura prinaša v 1, delu poleg 
običnega koledarja, kateremu so pridana 
tudi slovanska imena godov, genealogija 
naše vladajočo rodbine, kratki podatki o 
sedanjih vladarjih evropskih, določbe c. 
kr. pošte i druzega potrebnega gradivu. 
II., zabavni del, obsega kratek životopis 
Nj. Velič. cesarja, obzirom na 401otnico 
njegovega vladanja, okrašen z jako dobro 
izvršenimi podobami Nj . Vel. cesarja in 
cesarice, Nj. Visosti prestolonaslednika in 
prestolonaslednice. Slede životopisi „za-
služnih mož" : dra. Janeza Bleiweisa, dra. 
J . Pogačarja , Frana Erjavca, Jos. Zupana, 
dra. Fr . Preširna in zabavno gradivo v 
ožjem smislu, t. j, povesti, srnešnico i dr. 
z mnogoterimi podobami. Vnanja oblika 
je okusna, vsebina dobro izbrana. Prepo-
ročamo zatorej slovenskemu občinstvu to 
knjižico. Založniku pa želimo, da doživi 
njegovo delo še dolgo vrsto letnikov. 

Tatvina, v cerkvi sv. Domenika v 
Korminu ukradli BO neznani tatovi raz kip 
Mat. l ložje vso zlatnino in srebrnino, 
vredno 700 gld. 

Zblaznel je v ulici Barriera vecchia 
h. št. 14 stanujoči 25letni agent Jur i j 
Casappad. Grozil se j e svojim sostanov-
nikom, kateri so ga izročili stražnikom, 
da ga odvedo v bolnico. 

Sodnijsko, 251ctni kamnosek Peter 
Furlan iz Gabrovice dobil jo zaradi hudo-
delstva težkega telesnega poškodovanja I 
10 mesečni zapor. Ranil jo dne 2. julija 1 % 
t. I. z nožem Martina Verginella zbog * 
ljubosumnosti. 

Policijsko. Drzen tat je ogledni pred 
neko prodajahiico v nove; ulici voziček 
vreden 25 gl. ter ga enostavno odpeljal, 
ne da bi ga bil kdo opazil. — Trgovcu 
Franju St. na Greti, h.-št. 182 ukradel j e 
neznan tat iz skladišča srebrno uro z ve-
rižico. — V Trstu j e zopet mnogo po-
narejenih srebrnih goldinarjev, od katerih 
jo uže nekoliko komadov deponiranih pri 
policiji. Pozor zatorej ! 

0 groznej nesreči poroča se iz 
Beauna na Francoskem. Bila j e namreč v 
tem mestu predstava v nekem cirkusu, 
kateri ima med ostalimi zverinami tudi ' 
več velikih krokodilov. Ravnatelj tega cir-
kusa, Pernolet, stopil je dne 9. t. m, med 
krokodile, da dokaže občinstvu, kako zna 
nadvladati grozno te zverino. Vaedel so j e 
na največjo zver, ali bil j e tako neprevi-
den, da se je ozrl proti njegovemu slu-
žabniku, veleč mu nekoliko besed. V 
istem hipu skočita nanj dva največjih, 
najljutejših krokodilov ; v hipu mu odtrga 

! jeden roko, drugi zagrabi g a z a trbuh. Na-
, skok bil j e tako nenaden in hiter, da ni 
i bilo časa pomagati nesrečnemu Pernoletu. 
! Odnesli so ga grozno razmesarjenega na 
i prosto. 

I lustrovan 

Narodni koledar 
za l e t o 1889. 

Uredil, izdal in založil Dragotin Hribar. 
D.it ' ivi se v „Narodni tiskarni-' m v bukvami 

J. Giontinijevi v Ljubljani, v tiskarni Dolenc v Trstu. 
— Čemi 4 0 kr . , po pol t i 4."» k r . 

Vs b i n u : P o p o l n kplendarij , koledar , ka-
teremu so pr idejana tudi s ovaimka i i MU. in 
c rkveni k d dar — Nadalje : G.mi alo ij% i v -
sarsk.- hiše. S .dan j i vladarp e \ r pski SploJ« e 
določb« c kr roš te . Brzojavn. eei.ik, Lestvi."* 
za pr is tojbine kol- k v Sojini na Kranjsk . in. 
— Zabavni dn i : Štirideseti-tni« -« vladanju f e -
sar jn F r a n a Josipa I N Ši zaslužni n o i j e , 
BoŽj i pota Slovencev. Na sv. ti več.-r. Sniešmctj. 
— N-i inani la . 

Mladenič, 
ki ima n e k o l i k o p ros t i l i u r , i&čc s l u ž b o 
p i s a r j a , odnosno korespondenta v slo-
v e n s k e m iu n e m š k e m jeziku nli drugo 
primerno službo. Govori tudi l a š k i , h r -

v a t s k i in 1'liski. 
Ponudbe pod šifro „ p r o s i i Č a s " prijema 

naše upravništvo. 

JAKOB KLEMENC 
t r gO Vt!l! 

V i a S, A n t o n i o 
ima v 7 alo i! i v. lik r/h-r raznovrstnega lepeg i 
volnenega blaga za moško i žensko obleko ter se 
VH(| o mihaja v v. I kej množini izborne koto-
nine. baršuna, platna ir> flanele v raznih barvah 
Doi'6 se be la zag r in jn l a vsake v r s t e in veli-
k sti. Pi s t, reči umri- z nujiepS mi namiznimi 
prti, volnenimi rob i, pledi in d rug mi ion-
skimi ogrinjal i . V obilnej m ri SH dobi za 
goipe vsak tare preprog.! in l .špa za nI.'* • in 
ČHiiitv« in to vedno i ovo, moderno i nežaležann 
blago. Vsaka naručim na deželo, (po obrazcih 
ali muStrib) s^ i z v š i lnt.ro in točno ter laliKo 
n- katere vrsti blaga brez da<a na dež.-lo oSlj . 
Sv i lna to blago je v idno in jnovejŠeca izdidku; 
svi lnate trakove Vnuke v. ] i k • • s t. z . plese, ali za 
ntisr^ i-oe v?nc«. kakor tndi zlate n srebrn«-. 
fruiiŽ« s - dobe na i/bor Ima /a s l o v e n s l a ' t ru-
žtva robojna svilnate trakove v nr/.nej š i ro-
kosti. Za obilno narocbo se priporoči vsem p. 
n. d mačitiorn, da ga p o n o s o m a z n tročijl por 

ča>t, . 

i 

JL AjlY iL'JSfc-iV jI 

s e j e n o v a g< 

KINHOFER 
na trgu Dogana št. 2. 

Podpisani naznanja slavnemu 
občinstvu, da ima izvrstno pivo 
akcijske zadruge v Gradcu in vino 
prve vrsto ter izvrstno kuhinjo. 

Nadejajo se mnogoštevilnega 
obiska, beleži z visokim spoštov. 

K a r o l K i n l i o f e r . 

Ces. kr. koncesijonirana generalna 

AGENCIJA 
z a A v s t r i j o , p a r o p l o v n e g a d r n / t v * 

„ C u n a r d L i n e " 
v Trstu 

daje razjasnila, komur hoče v Aincriho. 

Č u d o v i t e k a p l j i r e 
sv. Antona Padovanskoga. 

To priprosto in narav-1 o 
zdravilo je [irava dobroib -ua 
pomočin nI tr«ba mnoirln h«-
se.ii, ni »t- dokaži njiie.va 
čud vita nmč fiu ne le rittiijo 

neko'iko dni, olajšalo in preženejo prav !-t»" lu 
naitrdovratniše lelnil&ne bo I en ti. prav izvrstno 
vstr.-zfijo zoper iiemorojde, p--v>t,i bol» znmm na 
jetrih in na rr^nt^t. proti črevesnim noleiiem 
in proti glistam, pri z nskih mlečnih nadl ž-
nostih, zoper beli tok, boSjast. zoper seron >k 
ter čisti pokvarjeno kri (>iie ne preganja jo HHTOO 
'»nienji'iiih bolez i, amnak mak o»>vamj.i. md' 
pred vnako boleznijo 11 — 12 

Prodajejo HI* v VN îj glavnih lekarmcah OH 
sv« tu ; za naročbo 111 pojiljatve pa edino v 
karnici Crtslnfolefl« r ff/n-tci, T Trntu v teknili 
K. Zanetti i O f f . Rotit, ( f . B Faruhmrki 
W Harnstm Ena stekleni« stane 3t< uovnov. 

Varovati se je pokvarjenih »»«*ne'kov, s k:. • mi 
st zavolj žt^lje po dobiČKU tu pa tam ljudstvo go-
IjuiH. dasi nlniH'A nnb.-ne moči in 

Veiiko skladišče Vsakovrstnega mineralnega 
z ravnim ga in gumijevima blagu. Zastop zu 
vso pokra j ino . 

I_ j i s t , t a i o a u r a d n i š t v a 
R i z u e gowp dopisnike prosimo nekoliko 

j po t rp l jen ja . Omej-ni s m o na mali prostor, za-
j torej ne moremo vsitn n a mah u'-tr. 2i. 

Predragi rojaki! 
Dovol im HI, Vam n z nnn.ll, da rodajam 

v Gorici v »enimiškili tli caii. n. Št.. ID m u k u 
pisarniško pripravo za n r a d n j . ' , za šole in za 
zuBi-bno pisarijo, pa tu.li t iskovine za dub v 
ti je iu županije in nek .teru knjige, po i s t i h 
c c u a b • n Še Cf 1 o c e n j u kol Jih pro-
daiajo drug ' solidni prodajal«!. Da je to re-
snično, rojaki moji! izvolito se do dobrega 
prepričati s pr imer janjem c ne in blaga, k u p . 
pl jenega pri muni in drugod 

V Gorici, 17. oktobra 1888 
Z vsem spi š tovanjem. Vam udani 

G. LIKAR. 



I V A N n U Ž I Ć 
I Z K A S T E L I R A 

odprl j V v Villa Sporca Št. 1. • Trstu 
krt ;rno, ter prodaje liter dobrega Tina 

po 36 ne. 
Na debelo T hišo po 26 nove. 

Gorsko maslo, l kg. . . . 85 kr. 
5 „ franko . 4 f. 25 kr. 

Namizno „ 1 „ . . . 95 „ 
Ovčji s i r . 1 „ . . . 6 0 , 

v -n 5 „ franko . 3 f. 10 p 
Radgorski sir od piva 50 kom. 90 „ 

Požilja po poatarskem povzetju trgovina 

F . H . H E G R A T 
Frenštat pod Radhoštem Moravska. 

Oglas. 
V ulici Acquedotto štev. 4 odpre se 

nova trgovina z sveži m sadjem, zelenjavo, 
Marijinem cvetjem, ribami za akvarije, 
konservami za hrano, kitajskim Čajem, 
angleškimi biskoti, pravim jamajskim ru-
mom in južnim vočjem po jako nizkih 
cenah ter se ob enem jamči za pristnost 
blaga. — Na vslugo p. n. občinstva j e po-
seben težak, ki dostavlja nakupljene stvari 
na stanovanje. 

Gospodu C 3 r . ± ~ * i c O O l i - J UL , 
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TVRDKA 

Bernhard Ticlio 
Briinn, Krautmarkt 18, 

(Y lastnej hiSi) 
p o š i l j a p r o t i p o v z e t j i : 

Sukna za gospe 
ifS-t metrov, suma volna v vs h in >.ieri i 

barvan «1 vojm«. Sirokost t S 

Pomoč 
«e pm,uja pri vseh looleznih. zlasti on«h, 
" ' 'z^ir»jo i/. >pridene krvi, uadnljp pri 
p dici, živčnih boleznih, ušesnih bolečinah, 
plućnih in želodčnih boleznih, naduhi, sla-
bostih. protinu. t rganj i m pri vseh ženskih 
boleznih, Tr kul j odpravi se v dveh urah 
z u!lav vred, za kar se jamči Metoda, 
ki j« i itra iri sigurna, pospešuje se Z od-
ličnim s red s vom Obširna oročila po-

Š jejo tiaj se z uudovom . 

„Hygiea-Officin" Breslau M. 

KWIZDE 
fluid proti kostobolu 

večletno 
domače izkušeno izvrstno sredstvo 

proti 

tet bolu, renmatizmn, bolGznt živcev. 
| Isti e tudi jako dober za okre i -
Sčane po velikem trudu, dolgej 
nho i itd. in tudi v visokej sta-
frost i proti o s l a b l j e n j u . 

K W I Z D E (») 
fluid proti kostobolu 

dobiva se pr is tn i 
V Trstu v lekarnah gg. : C. Zanettl, P. 

Prendini, G. B. Foraboschi, Ed. pI. Leitenburg 
Josip pi. Leitenburg, A. Praxmarer, M. Ravasini, I. 
SerravaMo. n a d e b e l o in izvožnja pri C^. 
K u n e l t i i u . lek,; 0*. IJ f o n d i n i Ju, 
lek-ju; po inirnUilniciih in eksportorjih : Brajdlch 
& C., H. Hirsch. J. Heimlicher, J. Kirchner, Fran 
Mell, bratje Zernitz; » a d r o b n o v lekar-
nah, n n « l « ' l > 4 » l o po vseh večjih mirodilni-
CHII V Postojni, Sežani, na Reki, v Pulju, Rovinju, 
Dubrovniku, Spletu in Zadru. 

C e n a 1 s t ek l en i ce 1 gld. a. v. 
O p e n u i j a : Ako se kupuje ta preparat, pro-

simo p. n. občinstvo da zahteva vedno 
K W I Z D E 

fluid proti okstobolu 
ter pazi da le na vsako j steklenici in na 
v^nkom kartonu gori odtisnena varnorstna 
znamka 

lekarju »pri 

v Izubijani. 
Angelu« 

Iv t i muka 
les^t met r . , črtež po moril se da o- rat i 6( 

ctin f * »O, 

Moj s i n j e trpel skozi dve leti val* < gastralgije, 
slabega prebavanja in želodčnega krča, da ga j ta bolezen 
vsega shujša la lit skoro un i f ida . Pri njem poskušal s m 
vsa sredstva, ki nam jih naša vnda zadaj* in tudi iiis-m 
p )zabil najrazliČn jšlh rudn insk ih vod& Toda zboljšek bil 
je I« za malo tretmikov. Sl-dujiČ si domislim, poslužiti se 
Vaše zelo pohvaljene esence z a želodec, in vsp h j-i bil 
rako nauf.il in sijujen, da je m .j sin porubivši samo' t i st--
klenlc popolnoma ozdravil. 

f r i takem v«pelm morem V:»§.i esenco le nuj gor U je 
priporočati vsem trpečim vsled s labe prebave, z l a t e žile 
i t l „ ter VI»H tudi pooblast im, da to Ni rič.-valo I OĴ  hva-
l žnost' kot V resnici zasluženo pohvalo tudi razglasite. 

V T r « t u, 1887. 
U r . L e o n L o v i . 

Pivovarna „Fanrach" pri Gradcu 
Pivo Farrach, katero je uže od davna priljubjena pri občinstvu, našlo j--enak dober 

vspeh tudi pri našem občinstvu, odkar je vpeljano v Trs t . 
I iv r - tno to pivo Ne toči v raznih pivurnali in gostilnah ; dobi so v s teklenicah i/i iz 

soda ter so uaroču|e pri glavnem zas topu pivovarne «D.<poiili. di Birra di Far rach i v 
Trs tu , Barr iera vecchia , h št. 5, strala d ' o ro Telefon št 27.'». 

Glavni zastopnik Izidor Jelenko v Trstu. 

Z a d n j i m e s e 

Srečke obrtne razstave o cesarskem jubileju 

samo J O n o v č ' 

glavni dobitek 25.000 Qo l d i n a r j e v 

Loterijska pisarna komisije za slavnostno obrtno razstavo, Dunaj, 
Bai'teiisteingasse 4 

flarijiiceljske želodečne kapljice 
z«iointi zdralov pri vseh boleznih na želodcu. 

Neprecenljive dobrote je po-
sebno vpliv njihov pri netoč-
nosti, slabosti želodca, ako z 
grla smrdi, napenjanju, kislem 
pehanju, keliki, želodočnom 
kataru, gorećiće Irzavci) pri 
preobilnoj produkciji slin, ru 
menici bluvanju in gnjusu 
glavobolu, ako boli iz želodca) 
krč v želodcu, zabasanji, pre-

- - obilnosti jedi in pijač v želodcu 
Varnost, znakam proti glistam, bolezni na vra-
nici in jetrih in tudi proti ziati žili ali himoroj-
duiu ( ena steklenici je z nakazom vred nanio 
40 vov , velika stokonica sarao 70 nov Glavni 
taln£ ima lekamičar „k a n g e l j u v a r h u " 
Kart Brady Kremsir, Morava. 

Marijaeeljake želodčno kapljice niso tajno 
areiiutvo. Deli, iz katerih obstoji, oznanjeni HO na 
vnakej steklenici priloženemu poduku za vporabo 

Pristne dobe se skoraj v vseh lekarnah. 
X ' i a**«t ia : Lekarna: Antonio Suttiua. 

— Lekarna : de Leitenburg, aH' Brcole triofante. 
— Lekarna Eduard de Leitenburg, alla Saluta. 
— L e k a r n a : A. Praxtnayer, al due Mori — Le 
k a m a ; Pie'-ro Pren i i, al a F / n t a i . a Impe-
riaie. Lekarni« : BenedrLt S«raval , al 
Ama/one Trumifanc" . — Lekarna : B^nedeto 
V m-li Mmiu«si. alla O-rti-. — L"karnn : d ' . 
Vit t r!o Serraval l" a. R dentore (glav skludiš ) 
— L ' , ' ' « R T I H : B a s o l - t o H I I ' O ' S O P C O — P o -
stojna: L^k i na H r. Baccnrcich. — Sežana: Le-
ki.riin P n lipp ll t«.ch I. — 

W » j » r » i l < > ! Pristno Marijaceljske želodčne 
kapljice ponarejujejo iu posnemajo se mnogo- 1 

vrstno. V znamenje pristnosti mora biti zamo-
tana v-Hka steklenica v rdeč omot. providen z 
gornjo varnostno znamko t>-r mora biti na vsakem 
priloženem poduku za vporabo razun toga opom-

d M ju bil isti tiskan v tiskarni g. Gusek-a 
I. Kremericah (Kremsien. 

1 ustnik pol. družtvo „Edinost". 

Najcenejši izvor za kupovanje za zimsko sezijo in Božič! 

J . d S . K e s s l e r v U r n u , 
Ferdinandove ulice št. 7 sn., 

razpošiljata po poštnem povzetji : 

10 me ro\ zimskega lodna za ž-n ke ob ke .ivojne šli-i.kosti 
| lu m l r o v Vallerie-flanelo .-a ženske ..nbk , imjnovejši u.-, ivu 

ffld 
gl-i 

5 50 
4 -

10 metri v kalmuka, t žke baže, n»jnovejši nzorec yld 2 1 
10 m irov "barhanta za obleke, t Ž̂ c b.ižn, -.ainovvjs i.z>>r>-< H' ' H 1 
10 m-ir v "blaga za ponoćne suknje k-.Ž »si ga. uajnoveiši nz •r.c gld J ;")U J 
JO vat. ov Prostejev8kega barhanta, mod r m i j:i v gi 5 b i 111 rud i'. Cld 6 — 
3 10 m tr,. blaga za moško obleko za z rno 1». gld 5 50 11. ffid ;; n 
'i-10 m tn blaga za zimske suknje, un>du-tfa. 1>. gld lit —, lla. gl.i ti 
MO n - tra blaga za ogrtače, inomega, «1 6.-
6. kap iz pliša /a uosni.d' n dê ke gld 1 5o 
1. zimska posteljna odeja i/. K< tu . KominVina Kld .-t,- j 
1. žabraka, :9(J m du ga. cm. Srok', 1« žolia gld SJ-jO. lla siva 1.50 
1 Angora-ogrinjalo r< /.•...'» I • or d. 0—. II« L'Id 
I ženski jopič iz ovčje volne,, (J rs. y. vs b mod'ie barve la Sl- 3, 11 yld. l 00 I 

krili iz klobučlno, Oogito lamburiram, rud i*... sivi in rujâ i t'ld. 3 - j 
6 impo zimskih nogovic pl te -11 • v vs-ta b rva , pr.'gjstiii gld. 1 E 
1 platnena rjuha, 2 m ••»« i|«lva. brez šiva' ' «ld. l.5o 
10 m 1'nv posobne preproge, Pl • H 50 I 
1 moška srajca h-la i •••irvns-H, la pid 1 SO, lin gl-l i.'.Ji» [ 
.'! delavske srajce •/ << s t rd-. tri d 0 t 
H ,<nr- gač i' harliHiitu platna 1 gl<l. 2 50, lin. vrl.t. 1 8 I 
i» m«r, v zimskih kratkih nogovic, pi tonili, \ vseh barvat« Rd. 1 10 j 
6 ženskih srajc t- m neci 1 t' h ah Stona 1» gld. 5. ila eid. a. $5 
3 nočni korseti i ž,fonu. vezani In, 4. — . lla. gld 1 H\ I 
I zastor iz jute, tu k̂1 n>ir l, L>|i a50, 11«. K d 2.30 I 
1. garnitura pregrinjal, 1 prt, in 2 p st. i.r r ., iz ripau t'ld 45it, i/ jut e .1 H 50 I 
29 vatlov demačoga platna, t-ške « 4 g d. nO i/i Id. 4 20 j 
'20 vat.l iv oksforda onjn v j$i naris gld 4.50 j 
9 v ilov kanafasa, namov jš nnis, niijholjše bnže uld 6,- 1 

3 prti vŝ h b«rv, e^l 2 - gld 1 

Uzorci zastonj in franko. 

Valarijn* flanele 
t- set met . , ki s da oprati na pol v. 1. a c 

mijnnv- jšiii r i-ari juh t>0 ctm. f 4 

Baršuna za oblek' 
leset metr, ki da oprati, krasni vz 

(30 e.tm• širok f. 3 
N i g e r kega val J a n « o s u k n a 

li-set nie ' r . , sati a volna, najnovejše blagi 
a jesenske in zimske obleke dvojne širo 

kosti for G. 

Velurjevi šali 
>/4 dolgu K)inio volna f JI.SO. 

Ragusa moderno sukno 
ivoatroko Si-oko za KObtum«*, v v-eh barvali 
udi progj-sto in pisano 10 m H r . for. O 

Blago za spalne sukne 
60 ctm. Sir niijnov" jši uzorci 10 . . f. 9 . S O 

Ž'voti „ h r say " za gospe 
(jopice) z svilnatimi gumbi, v vseh barvah, 

kompletne, velike; 1 komud f 1 . 5 0 

KoSuljn za delaloe 
Iz rumburškepa oUsforda ve l ik j . kom f. Z 

Holand^ke dolge preprogo ( s t a n k i ) 

10—12 metrov dolge, 1 ostanek f. 3 . 0 0 

Normalne košulje in ht {o, 
kompletne, velike, 1 kom. f. 1 SO 

Crni Terno 
saksonski Izvod. dvo9troko Širok sa celo 

b eko. 10 m trov f. 4.SO 

Progasto blago za obleke 
60 c i m širok i. najnovejši % ,rki, 

0 n et f. 3 . 5 0 

Volnati ryps 
v V8« h barvuh. 6.0 ctm šl- k , 

10 metrov t' : f t . M O 

Dreidrath iTrožičjf) 
najb< l jša * rsta, 60 ctm. Alroko, 

10 »o. trov f. S . S O 

Žen ke košulje 
Iz močnegii p la tna si^ifk mi 

6 komadov f. 

Dom Se platno 
1 komad, 3o vatlov */t for: 
l • 30 » <7, n . r » o 

K'ug-Webe 
bi hŠ" n go platna 

1 koma i 6
 4 š rok. HO vati. ' f. O 

S i f o n 
1 komad, 30 v ilov, I » f. naj 

holjie vrs e f 6 . r » 0 
K a n n a f a s 

1 kom. 30 vatlov, lila f. 4 HO 
1 • : 0 » riid^S » & 1Q 

Oksford 
se mor- pr t", dobra vrs1 a, 1 kos 

30 vil' ln v f. i fiO 
Garnitura iz rip a 

?estojet>i iz ~ postelj ".!h p^ifinjul in 
namiznega i rta >>6 svilnatimi tvpUumi 

for. 4 BO 
Ga nltura iz jute 

2 numiztia prta >TI p s eljno t oprinjiilo 
k i k mi f 3.SO 

Juie zastor 
jurSlt vzorek: rod poli i 

for S .30 
Konjska plahta 

jako dobra, i90 cmi. do'ea, 130 ctm. 
Široka, f. l .SO 

Ode e za fijakeri < 
r.K) cm ad< l£. 130 cm Široka, f. « SO 

Košulje za gjs o1" la«"in d'i'J 
belo ali i>a vin.e i kos I a f. i MO 

II a f. 1 tO 
Ž>-o«l<B košui e 

z Sifona in plam, fl io pleten , 3 kom , 
for. t BO 

rovarno skladišče suknena blapi 

B ' n s o sukno 
OiKt n. k 3. 10 m trov za pod pol o nitl2:v > 

hlfl'o f1 3 95 
O s t a - k i B n s k e g a ^ukua I 

Ostat ek / a pod p loo možk" o|. ko 3.HI | 
rn trov lolgo |nr 5 

B l a g o ?a z i m s k e su 'ui j < 
istanek ii' 10 m za popolno 7. < s..L.., 

r javo ii. i5nj<_vo, f (K.SO 
Blago p o v i š ije s u k n j a 

najtinejš vr" •• za celo snktij f t. — 

Vzorki bi e7n|ačno in franco. K»r 
komu ni vš"6 ^e sprejme o ez u;jo-

vo ra na2aj. 

Izdajatel j in odgovorni urednik Julij Mikota. Ti H k JI rn a Dolenc v Trutu. 


